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Аннотация
В статье рассказывается об опыте работы по созданию и внедрению в 
учебный процесс на образовательном интернет-ресурсе оригинально-
го модуля обучения русскому деловому языку, направленного, прежде 
всего, на курсовое  обучение иностранных слушателей, работающих 
в сфере   туризма.

Abstract
Distance technologies in teaching  Russian  as a foreign  language in the 
sphere  of  tourist business.  The article is devoted to the experience of  
working  out  and  introducing  of a module of  teaching foreign students 
Russian in the sphere of tourist business using educational Internet re-
source.
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Российская система образования в области об-
учения иностранным языкам с использованием ди-
станционных технологий обучения не стоит на месте. 
Появилось понятие «открытое образование», суть 
которого заключается в возможности бесплатно и 
удаленно получать новые знания или повышать свою 
квалификацию. В частности, создаются такие новые 
интернет-ресурсы, как открытые онлайн-курсы, 
позволяющие как преподавателям из разных стран, 
так и всем, кто хочет изучать и совершенствовать 
свой русский язык, учиться с использованием ди-
станционных технологий обучения. Пример тому — 
интернет-портал «Образование на русском», откры-
тый на базе Института русского языка им. А.С. Пушкина 
(адрес портала — www.pushkin.edu.ru). 

Остается востребованным изучение иностранного 
языка в профессиональных целях, что также стало 
самостоятельным аспектом обучения в методике 
преподавания РКИ (русского языка как иностран-
ного). Индустрия туризма — одна из популярных 
сфер, в которой необходимо знание иностранных 
языков. Естественно, там, где предпочитают отдыхать 
туристы из России, востребованы специалисты со 
знанием русского языка: гиды-переводчики, туропе-
раторы, менеджеры и др. 

В Автономной некоммерческой организации выс-
шего образования «Российский новый университет» 
(АНО ВО «РосНОУ») уже несколько лет функцио-
нирует интернет-ресурс, на котором можно дистан-

ционно изучать РКИ с элементарного уровня обще-
го владения языком (ТЭУ — А1) до изучения языка 
в специальных целях (В1-В2) с 2015 г. в сфере ту-
ристского бизнеса. Ресурс под названием «Русский 
язык» размещен по адресу: russian.rosnou.ru. 

В данной статье мы остановимся на демонстрации 
некоторых элементов обучения русской речевой 
коммуникации в сфере письменного делового языка, 
что часто вызывает затруднения, когда речь идет о 
дистанционных технологиях. Как показывают ис-
следования в области менеджмента, 50–90% рабо-
чего времени приходится на речевую деятельность, 
при этом владение письменным деловым общением 
также необходимо для владения профессиональными 
навыками, в частности, в туристском бизнесе [3]. 
Здесь специалисту необходимо для осуществления 
деловых контактов уметь составлять разнообразные 
документы, вести переписку и др. — все то, что по-
зволит эффективно и качественно развивать двусто-
ронний или многосторонний туризм. 

Обучение письменным формам делового общения 
в РКИ, эффективность которых достигается реали-
зацией таких факторов языка, как тактичность, пер-
сональность, позитивность, знание кодов делового 
языка (обращения, оформление названия докумен-
та в зависимости от коммуникативной задачи и т.д.), 
также возможно и эффективно, как показал наш 
опыт, на интернет-ресурсах с использованием ди-
станционных технологий. 
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В разработанном нами модуле обучения языку 
туризма для деловых людей «Учимся деловому об-
щению!», размещенном в вышеуказанном интернет-
ресурсе «Русский язык» на платформе Moodle, дают-
ся образцы текстов и заданий в соответствии с тре-
бованиями владения русским языком в специальных 
целях, а именно, профессионального общения в 
области бизнеса на уровнях А2-В1. 

Письменные тексты пособия представлены жан-
рами письменной речи, типичными для сферы де-
лового общения в стандартных ситуациях туристско-
го бизнеса. При этом под жанром мы понимаем 
«речевое произведение, обладающее устойчивыми, 
повторяющимися содержательными и формальными 
признаками» [2, с. 11]. Естественно, что работники 
в сфере туристского бизнеса в зависимости от долж-
ности (туроператор, групповод, персонал отелей и 
туристских комплексов) ставят перед собой разные 
коммуникативные задачи при рецепции и продукции 
письменной речи. Мы считаем, что владение пись-
менной речью необходимо при общении сотрудников 
различных иностранных турагентств / организаций 
с российскими туристами, в процессе которого надо 
ответить на запрашиваемую информацию, сделать 
рассылку рекламного характера, отреагировать на 
жалобы и т.д. Поэтому при обучении письменному 
деловому общению мы формируем умения и навыки 
составлять деловые бумаги, начиная с ситуаций 
устройства на работу, когда необходимо написать 
анкету, резюме, и до ситуаций в местах общения с 
учетом ролей его участников в сфере туризма (со-
ставление информационных / рекламных материалов, 
приглашений, ответов на приглашения, деловых 
записок и т.д.) [2, с. 12]. Поэтому в нашем пособии 
представлены как образцы деловых бумаг, так и за-
дания для их составления. Приводим пример одно-
го из заданий.

Задание. Вы, менеджер турагентства г. Салоники, 
получили письмо от директора российского турагент-
ства. Напишите ответное письмо. Используйте мате-
риалы, данные ниже, применяя возможную синонимию. 

Таблица 1 

Уважаемый господин...! Многоуважаемый господин...!

Мы были рады получить Ваше 
письмо от 06.04.2015 г.

С благодарностью сообщаем, 
что мы получили Ваше письмо 
от 12.04.2015 г.

Благодарим Вас за интерес, 
проявленный к нашей турфир-
ме (нашему турагентству)

Нам приятно, что Вы прояви-
ли интерес к нашей турфирме 
(нашему турагентству)

В ответ на Ваше письмо со-
общаем следующее…

В соответствии с Вашей прось-
бой сообщаем интересующую 
Вас информацию…

Дополнительно можем сообщить 
Вам, что...

Что касается Вашего запроса 
о ценах на наш турпакет, то...

С искренним уважением… С уважением…

В качестве другого примера приводим образцы 
материалов субтеста «Письмо», который предъяв-
лялся слушателям очно-дистанционных курсов РКИ 
для будущих работников в сфере греческого туризма, 
где использовалась технология вебинаров при само-
стоятельном освоении учащимися материалов на-
шего пособия на интернет-ресурсе. При этом основ-
ное обучение проходило очно в родной стране как 
курсовое обучение в объеме 80–90 часов по учебной 
программе, разработанной совместно российской и 
греческой сторонами, а консультации и итоговый 
контроль осуществлялся дистанционно на обучающем 
ресурсе с участием преподавателей кафедры русско-
го языка и факультета бизнес-технологий АНО ВО 
«РосНОУ». Слушатели курсов — греческие студенты, 
владеющие РКИ на уровне В1 и осваивающие язык 
в сфере туристского бизнеса на уровень А2 профес-
сионального общения. Приведем примеры некоторых 
заданий и их формулировок.

Задание 1. Вы работаете менеджером в греческом 
отеле. Туристы из России просят прислать им по 
электронной почте программу отдыха в вашем отеле. 
Заполните программу в месте пропусков. 

Задание 2. Вы работаете в греческом рекламном 
агентстве. Вас просят дать информацию в российскую 
турфирму о курортах в Греции, куда туристы из России 
могут поехать на лечение. Заполните пропуски в 
вашем письме.

Таблица 2

Добрый день, уважаемый Иван Петрович!

Вам пишет менеджер греческого рекламного агентства «Зев-
сос» (имя, фамилия) _________________________________
__________________________________________________.

Благодарю Вас за обращение в нашу фирму!

Вы просили нас прислать информацию для ваших российских 
туристов, которые хотят поехать к нам на лечение.

Мы предлагаем отдых (название курорта) ______________
_________________________________________________ .

Это место находится ________________________________
__________________________________________________.

Там есть __________________________________________.

Здесь можно_______________________________________.

Это уникальный курорт, потому что _____________________ 
__________________________________________________.

Здесь лечат ________________________________________
__________________________________________________.

Для поездки на лечение вашим туристам необходимо иметь 
_________________________________________________.

С удовольствием отвечу на Ваши вопросы по электронной 
почте и при общении в Skype.

Вот мои контакты (адрес электронной почты) __________________

Буду рад(а) нашему сотрудничеству!

Всего хорошего!

Менеджер (фамилия, имя) __________________________

НИР. Современная коммуникативистика (№ 2, 2017). 68:41–45Коммуникативистика и образование



44

Успешное выполнение субтеста «Письмо» в мо-
дуле «Туристский бизнес» и заданий по другим суб-
тестам показали не только результативность обучения 
на курсах РКИ в сфере туризма, но и готовность 
слушателей продолжать изучение русского языка,  
а значит, реализовывать и дальше наш российско-
греческий проект. Использование элементов дистан-
ционного обучения, когда внедрялась модель сме-
шанных форм обучения, описанная нами ранее по 
итогам реализации в 2013–2015 гг. проекта в рамках 
государственного контракта с Министерством обра-
зования и науки РФ № 09.N48.11.0056 от 25.10.2013, 

давало возможность эффективно осуществлять мо-
нолог, диалог и полилог преподавателя — тьютора — 
куратора — студента в режиме видеоконференцсвя-
зи, объективно оценивая результаты обучения [1].

По итогам обучения на совместных российско-
греческих очно-дистанционных курсах наши слуша-
тели, делающие карьеру в международном туристском 
бизнесе, получили сертификат РосНОУ и Ростуризма, 
что также стало мотивацией к учению. Всегда при-
ятно не только продемонстрировать туристам из 
России свои хорошие знания языка, но и документ, 
подтверждающий твою высокую квалификацию.
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